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Chapter 7

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

אַלְ֣לַי1
hélas!
H0480

י לִ֗
à–moi

י כִּ֤
car

֙ הָיִי֙תִי
j'étais
H1961

כְּאָסְפֵּי־
rassembler
H0625

יִץ קַ֔
]קיץ[
H7019

כְּעֹלְלֹ֖ת
glanure
H5955

בָּצִ֑יר
vendange
H1210

אֵין־
il–n'y–a–pas
H0369

אֶשְׁכּ֣וֹל
grappe
H0811

לֶאֱכ֔וֹל
manger
H0398

ה בִּכּוּרָ֖
prémices
H1063

ה אִוְּתָ֥
désirer
H0183

ׁי׃ נַפְשִֽ
mon–âme
H5315

Malheur à moi ! car je suis comme quand on a fait la cueillette des fruits d’été, comme les grappillages lors de la 
vendange : pas une grappe de raisin à manger ! aucun fruit précoce que mon âme désirait !

אָבַ֤ד2
périr
H0006

חָסִיד֙
pieux
H2623

מִן־
de

רֶץ הָאָ֔
le–pays
H0776

ר וְיָשָׁ֥
et–droit
H3477

ם בָּאָדָ֖
homme
H0120

אָיִ֑ן
il–n'y–a–pas
H0369

כֻּלָּם֙
tout
H3605

ים לְדָמִ֣
sang
H1818

בוּ יֶאֱרֹ֔
embuscade
H0693

ישׁ אִ֥
homme
H0376

אֶת־
toi
H0853

יהוּ אָחִ֖
frère
H0251

יָצ֥וּדוּ
chasser

רֶם׃ חֵֽ
interdit

L’homme pieux a disparu du pays, et il n’y a pas de gens droits parmi les hommes ; tous ils se placent aux 
embûches pour [verser] le sang ; ils font la chasse chacun à son frère avec un filet ;

עַל־3
sur

ע הָרַ֤
le–mauvais

כַּפַּיִ֙ם֙
paume
H3709

יב לְהֵיטִ֔
faire–du–bien
H3190

ר הַשַּׂ֣
prince
H8269

ל שֹׁאֵ֔
demander
H7592

וְהַשֹּׁפֵ֖ט
et–le–il–a–jugé
H8199

בַּשִׁלּ֑וּם    
rétribution
H7966

וְהַגָּד֗וֹל
et–le–grand

ר דֹּבֵ֨
il–a–parlé
H1696

הַוַּ֥ת
malheur
H1942

נַפְשׁ֛וֹ
son–âme
H5315

ה֖וּא
il
H1931

יְעַבְּתֽוּהָ׃ וַֽ
et–être–épais
H5686

les deux mains sont prêtes au mal, afin de le bien faire ; le prince exige, et le juge [est là] pour une récompense, 
et le grand exprime l’avidité de son âme ; et [ensemble] ils trament la chose.

טוֹבָם4֣
bon

דֶק כְּחֵ֔
épine
H2312

ר יָשָׁ֖
droit
H3477

מִמְּסוּכָה֑
haie
H4534

י֤וֹם
jour
H3117

מְצַפֶּי֙ךָ֙
veiller
H6822

פְּקֻדָּתְךָ֣
ta–visite
H6486

אָה בָ֔
elle–est–venue
H0935

ה עַתָּ֥
maintenant
H6258

תִהְיֶה֖
elle–sera
H1961

ם׃ מְבוּכָתָֽ
trouble
H3998

Le meilleur d’entre eux est comme une ronce, le plus droit, pire qu’une haie d’épines. Le jour de tes sentinelles 
[et] de ta visitation est arrivé ; maintenant sera leur confusion.

אַל־5
vers
H0408

ינוּ תַּאֲמִ֣
croire
H0539

עַ בְרֵ֔
dans–mauvais
H7453

ל־ אַֽ
vers
H0408

תִּבְטְח֖וּ
se–confier
H0982

בְּאַלּ֑וּף
chêne

מִשֹּׁכֶבֶ֣ת
se–coucher
H7901

ךָ חֵיקֶ֔
ton–sein
H2436

ר שְׁמֹ֖
il–a–gardé
H8104

פִּתְחֵי־
entrée
H6607

יךָ׃ פִֽ
bouche
H6310

N’ayez pas de confiance en un compagnon ; ne vous fiez pas à un ami ; garde les portes de ta bouche devant 
celle qui couche dans ton sein.
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י־6 כִּֽ
car

֙ בֵן
fils

ל מְנַבֵּ֣
flétrir

ב אָ֔
]אב[
H0001

בַּ֚ת
fille
H1323

קָמָה֣
se–lever

הּ בְאִמָּ֔
en–coudées
H0517

ה כַּלָּ֖
comme–à–elle
H3618

בַּחֲמֹתָ֑הּ
belle-mère
H2545

י אֹיְבֵ֥
ennemi
H0341

ישׁ אִ֖
homme
H0376

י אַנְשֵׁ֥
hommes–de
H0376

בֵיתֽוֹ׃
maison

Car le fils flétrit le père, la fille s’élève contre sa mère, la belle-fille contre sa belle-mère ; les ennemis d’un homme 
sont les gens de sa maison.

7֙ וַאֲנִי
et–je
H0589

בַּיהוָה֣
dans–l'Éternel
H3068

ה אֲצַפֶּ֔
veiller
H6822

ילָה אוֹחִ֖
espérer
H3176

לֵאלֹהֵי֣
pour–Dieu–de
H0430

יִשְׁעִי֑
salut
H3468

יִשְׁמָעֵ֖נִי
entendre
H8085

י׃ אֱלֹהָֽ
Dieu–de
H0430

Mais moi, je regarderai vers l’Éternel, je m’attendrai au Dieu de mon salut ; mon Dieu m’écoutera.

ל־8 אַֽ
vers
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
se–réjouir
H8055

֙ אֹיַבְ֙תִּי
ennemi
H0341

י לִ֔
à–moi

י כִּ֥
car

לְתִּי נָפַ֖
tomber
H5307

מְתִּי קָ֑
se–lever

י־ כִּֽ
car

ב אֵשֵׁ֣
habiter
H3427

שֶׁךְ בַּחֹ֔
ténèbres
H2822

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

א֥וֹר
lumière
H0216

י׃ לִֽ
à–moi

ס
(*)

Ne te réjouis pas sur moi, mon ennemie : si je tombe, je me relèverai ; si je suis assise dans les ténèbres, l’Éternel 
sera ma lumière.

זַעַ֤ף9
colère
H2197

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

א אֶשָּׂ֔
porter
H5375

י כִּ֥
car

אתִי חָטָ֖
pécher
H2398

ל֑וֹ
à–lui

עַד֩
jusqu'à
H5704

ר אֲשֶׁ֨
qui

יב יָרִ֤
plaider
H7378

֙ רִיבִי
querelle
H7379

ה וְעָשָׂ֣
et–il–a–fait

י מִשְׁפָּטִ֔
mes–jugements
H4941

יוֹצִיאֵנִ֣י
sortir
H3318

לָא֔וֹר
lumière
H0216

אֶרְאֶ֖ה
voir
H7200

בְּצִדְקָתֽוֹ׃
justice
H6666

Je supporterai l’indignation de l’Éternel, car j’ai péché contre lui, – jusqu’à ce qu’il prenne en main ma cause et me 
fasse droit : il me fera sortir à la lumière ; je verrai sa justice.

א10 וְתֵרֶ֤
et–voir
H7200

֙ אֹיַבְ֙תִּי
ennemi
H0341

הָ וּתְכַסֶּ֣
et–couvrir
H3680

ה בוּשָׁ֔
honte
H0955

הָאֹמְרָ֣ה
dire
H0559

י אֵלַ֔
vers–moi
H0413

אַיּ֖וֹ
où–est-il?
H0346

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
ton–Dieu
H0430

֙ עֵינַי
mes–yeux

תִּרְאֶי֣נָּה
voir
H7200

הּ בָּ֔
en–elle

ה עַתָּ֛
maintenant
H6258

הְיֶה֥ תִּֽ
elle–sera
H1961

ס לְמִרְמָ֖
]למרמס[
H4823

יט כְּטִ֥
]כטיט[
H2916

חוּצֽוֹת׃
dehors
H2351

Et mon ennemie [le] verra et la honte la couvrira, elle qui me disait : Où est l’Éternel, ton Dieu ? Mes yeux la 
verront ; maintenant elle sera foulée comme la boue des rues.

י֖וֹם11
jour
H3117

לִבְנ֣וֹת
pour–filles
H1129

גְּדֵרָ֑יִךְ
haie
H1447

י֥וֹם
jour
H3117

הַה֖וּא
le–il
H1931

יִרְחַק־
]ירחק[
H7368

ק׃ חֹֽ
décret
H2706

Au jour où tes murs doivent se bâtir, ce jour-là, la limite établie sera reculée.

י֥וֹם12
jour
H3117

הוּא֙
il
H1931

וְעָדֶ֣יךָ
et–jusqu'à
H5704

יָב֔וֹא
venir
H0935

לְמִנִּ֥י
de

אַשּׁ֖וּר
Assyrie
H0804

וְעָרֵ֣י
et–villes–de

מָצ֑וֹר
siège
H4692

וּלְמִנִּ֤י
et–de

מָצוֹר֙
frontière
H4693

וְעַד־
et–jusqu'à
H5704

ר נָהָ֔
fleuve
H5104

וְיָם֥
et–ouest
H3220

מִיָּ֖ם
eaux
H3220

וְהַ֥ר
et–montagne
H2022

ר׃ הָהָֽ
montagne
H2022
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Ce jour-là, on viendra jusqu’à toi, depuis l’Assyrie et les villes de l’Égypte, et depuis l’Égypte jusqu’au fleuve, et de 
mer à mer, et de montagne en montagne.

ה13 וְהָיְתָ֥
et–elle–était
H1961

הָאָ֛רֶץ
le–pays
H0776

לִשְׁמָמָ֖ה
en–désolation

עַל־
sur

שְׁבֶי֑הָ יֹֽ
habiter
H3427

י מִפְּרִ֖
fruit
H6529

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
action
H4611

ס
(*)

Mais le pays sera une désolation, à cause de ses habitants, pour le fruit de leurs actions.

רְעֵה14֧
mauvaise

עַמְּךָ֣
ton–peuple

ךָ בְשִׁבְטֶ֗
tribu
H7626

ֹ֚אן צ
troupeau
H6629

ךָ נַֽחֲלָתֶ֔
héritage
H5159

שֹׁכְנִי֣
demeurer
H7931

ד לְבָדָ֔
seul
H0910

יַעַ֖ר
forêt

בְּת֣וֹךְ
au–milieu–de
H8432

כַּרְמֶל֑
]כרמל[
H3760

יִרְע֥וּ
paître

ן בָשָׁ֛
Basan
H1316

וְגִלְעָ֖ד
et–Galaad
H1568

י כִּימֵ֥
jour
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
éternité
H5769

Pais ton peuple avec ton bâton, le troupeau de ton héritage qui demeure seul dans la forêt, au milieu du Carmel ; 
qu’ils paissent en Basan et en Galaad comme aux jours d’autrefois.

י15 כִּימֵ֥
jour
H3117

צֵאתְךָ֖
sortir
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
du–pays
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

נּוּ אַרְאֶ֖
voir
H7200

נִפְלָאֽוֹת׃
merveille
H6381

Comme aux jours où tu sortis du pays d’Égypte, je lui ferai voir des choses merveilleuses.

יִרְא֤ו16ּ
voir
H7200

גוֹיִם֙
nation

שׁוּ וְיֵבֹ֔
et–avoir–honte
H0954

ל מִכֹּ֖
de–tout
H3605

גְּבֽוּרָתָ֑ם
puissance
H1369

ימוּ יָשִׂ֤
placer

יָד֙
main
H3027

עַל־
sur

ה פֶּ֔
ici
H6310

אָזְנֵיהֶ֖ם
oreille
H0241

שְׁנָה׃ תֶּחֱרַֽ
labourer

Les nations verront et seront confondues à cause de toute leur puissance ; elles mettront la main sur la bouche, 
leurs oreilles seront sourdes.

יְלַחֲכ֤ו17ּ
lécher
H3897

עָפָר֙
poussière
H6083

שׁ כַּנָּחָ֔
]כנחש[
H5175

כְּזֹחֲלֵי֣
ramper

רֶץ אֶ֔
pays
H0776

יִרְגְּז֖וּ
trembler
H7264

תֵיהֶם֑ מִמִּסְגְּרֹֽ
côté
H4526

אֶל־
vers
H0413

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
notre–Dieu
H0430

דוּ יִפְחָ֔
trembler
H6342

רְא֖וּ וְיִֽ
et–craindre
H3372

ךָּ׃ מִמֶּֽ
de–toi

Elles lécheront la poussière comme le serpent ; comme les bêtes rampantes de la terre, elles sortiront en 
tremblant de leurs lieux cachés ; elles viendront avec frayeur vers l’Éternel, notre Dieu, et elles te craindront.

מִי־18
qui?
H4310

אֵל֣
vers
H0410

כָּמ֗וֹךָ
comme
H3644

א נֹשֵׂ֤
il–a–porté
H5375

֙ עָוֹן
iniquité
H5771

וְעֹבֵר֣
et–passer

עַל־
sur

שַׁע פֶּ֔
transgression
H6588

ית לִשְׁאֵרִ֖
reste
H7611

נַחֲלָת֑וֹ
héritage
H5159

לאֹ־
ne...pas
H3808

הֶחֱזִי֤ק
fortifier
H2388

לָעַד֙
pour–jusqu'à
H5703

אַפּ֔וֹ
colère
H0639

י־ כִּֽ
car

ץ חָפֵ֥
prendre–plaisir

סֶד חֶ֖
bonté

הֽוּא׃
il
H1931

Qui est un �Dieu comme toi, pardonnant l’iniquité et passant par-dessus la transgression du reste de son 
héritage ? Il ne gardera pas à perpétuité sa colère, parce qu’il prend son plaisir en la bonté.
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יָשׁ֣וּב19
il–retournera
H7725

נוּ חֲמֵ֔ יְרַֽ
avoir–compassion
H7355

שׁ יִכְבֹּ֖
soumettre
H3533

נֹתֵ֑ינוּ עֲוֹֽ
iniquité
H5771

וְתַשְׁלִ֛יךְ
et–jeter
H7993

בִּמְצֻל֥וֹת
]במצלות[
H4688

יָם֖
ouest
H3220

כָּל־
tout
H3605

ם׃ חַטֹּאותָֽ
péché

Il aura encore une fois compassion de nous, il mettra sous ses pieds nos iniquités ; et tu jetteras tous leurs 
péchés dans les profondeurs de la mer.

ן20 תִּתֵּ֤
donner
H5414

אֱמֶת֙
]אמת[
H0571

ב לְיַֽעֲקֹ֔
pour–Jacob
H3290

סֶד חֶ֖
bonté

לְאַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

אֲשֶׁר־
qui

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
jurer
H7650

ינוּ לַאֲבֹתֵ֖
]לאבתינו[
H0001

ימֵי מִ֥
jour
H3117

דֶם׃ קֶֽ
devant

Tu accompliras envers Jacob [ta] vérité, envers Abraham [ta] bonté, que tu as jurées à nos pères dès les jours 
d’autrefois.
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